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the slaughter, for I have called out to you, and you did not answer; I spoke, 
but you were not listening; you did what was evil in My sight and chose what 
I never desired.        And so, thus says the Lord God: My servants will 
eat, but you will hunger; My servants will drink, but you will thirst. My 
servants will rejoice, but you will be shamed; My servants will sing out 
contentment, but you will cry out in heartache, will wail with a broken spirit. 
You will leave behind your name for My chosen few to swear by, for the Lord 
God will annihilate you and call His servants by a different name, for those 
who bless themselves in the land will bless themselves invoking the ever-
faithful God, and those who swear their oaths in the land will swear by ever-
faithful God, for the early trials will be forgotten, hidden away from My sight; 
for I am creating new heavens, a new earth, and the first ones will not be 
remembered, will not be taken to heart. Rejoice, exult forever in that which 
I create, for I am creating Jerusalem as happiness, her people as joy, and I shall 
exult in Jerusalem, rejoice in My people, and no more will you hear in her the 
sounds of weeping, of crying out. There will not be any youth or old person 
who does not live out his days; a man will die young one hundred years old, 
and a sinner a hundred years old die accursed.162 They will build their houses 
and live, plant vineyards, eat the fruit; they will not build houses for others 
to dwell in or plant and have others consume. My people’s lifetime is like that 
of a tree, and those I have chosen will wear out the works of their hands.163 
They will not toil for nothing, will not bear children to know horror,164 for 
they are the children the Lord has blessed, their descendants with them, and 
before they call out to Me, I shall answer – while they are yet speaking, I shall 
respond. Wolf and lamb will pasture as one, and lion, like ox, will feed upon 
straw, and dust will be the serpent’s bread.165 There will be no wrong or 
violence on all My holy mountain, says the Lord.        Thus speaks the 
Lord: The heavens are My throne; the world, My footstool. What house, 
then, would You build for Me, where could I rest? All this – My own hands 
made, all these are Mine, so says the Lord. And these are the ones I look 
toward: the poor, of humbled spirit, who tremble at My words. While he, 
killing his ox is like a murderer of men, the one who offers up a lamb might 
so well behead a dog; the offering brought may just as well be pigs’ blood; 
and his remembrance incense is a blessing of iniquity. These men, they choose 
their paths, their souls desire their disgusting things, and so I too will 
choose – will choose their torments, and bring to them what they most fear. 
I called out – no one answered; I spoke, but none was listening. They did what 
was evil in My sight, and chose what I never desired.166        You who 
tremble to hear His word, listen to the Lord’s word: Your brothers said, the 
ones who hated you, who cast you out, “Because of my name, the Lord is 

162	 |	 Death at the age of one hundred will be assumed to be the fulfillment of a curse on a sinner, as most 
people will live much longer.

163	 |	 The tools and vessels they fashion will wear out long before the person who made them dies.
164	 |	 Children will not die in their parents’ lifetime.
165	 |	 Cf. 11:6–9.
166	 |	 Cf. 65:12.
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לֽאֹ־ ר  ֥ אֲשֶׁ וּבַֽ י  עֵינַ֔ בְְּ הָרַע֙  וּ  עֲשׂ֤ ֽ וַתַּ ם  ֑ תֶּ מַעְְְ שְְׁ ל֣אֹ  וְְ י  תִּ רְְְ ֖ בַּ דִּ ם  עֲנִיתֶ֔ ל֣אֹ  וְְ

י ׀  ה עֲבָדַ֤ ה הִנֵּ֨ ר ׀ אֲדנָֹי֣ יֱהֹוִ֗ הֹ־אָמַ֣ ן כּֽ    לָכֵ֞     ם׃ ֽ תֶּ חַרְְְ י בְְּ תִּ חָפַ֖צְְְ

י  עֲבָדַ֛ ה֧  הִנֵּ אוּ  מָ֑ צְְְ תִּ ם  ֣ אַתֶּ וְְ וּ  תּ֖ יִשְְְׁ י  עֲבָדַ֛ ה֧  הִנֵּ בוּ  עָ֔ רְְְ תִּ ם  ֣ אַתֶּ וְְ לוּ֙  יאֹכֵ֙

ב  אֵ֣ עֲקוּ֙ מִכְְּ צְְְ ם תִּ ֤ אַתֶּ וּב לֵב֑ וְְ י יָר֖נֹּוּ מִטּ֣ ה֧ עֲבָדַ֛ בֽשֹׁוּ׃ הִנֵּ ם תֵּ ֥ אַתֶּ חוּ וְְ מָ֖ יִשְְְׂ

ךָ֖  יתְְ י וֶֽהֱמִֽ חִירַ֔ בוּעָה֙ לִבְְְ כֶם֤ לִשְְְׁ מְְְ ם שִׁ תֶּ֨ חְְְ הִנַּ ילוּ׃ וְְ יֵלִֽ בֶר ר֖וּחַ תְְּ ֥ ֵ ב וּמִשּׁ לֵ֔

 ֙ רֵךְְְ בָּ רֶץ יִתְְְ אָ֗ ךְְְ בָּ רֵ֜ בָּ תְְְ ר הַמִּ ר׃ אֲשֶׁ֨ ם אַחֵֽ ֥ א שֵׁ רָ֖ יו יִקְְְ עֲבָדָ֥ לַֽ אֲדנָֹי֣ יֱהֹוִ֑ה וְְ

רוֹת֙  ח֗וּ הַצָּ כְְּ י נִשְְְׁ ֣ כִּ ן  י אָמֵ֑ אלהֵֹ֣ ֽ ע בֵּ בַ֖ ָ יִשּׁ רֶץ  אָ֔ ע בָּ ֣ בָּ שְְְׁ הַנִּ ן וְְ י אָמֵ֔ אלהֵֹ֣ ֽ בֵּ

רֶץ  וָאָ֣ ים  ֖ חֲדָשִׁ יִם  מַ֥ שָׁ א  בוֹרֵ֛ נִי֥  י־הִנְְ ֽ כִּ עֵינָיֽ׃  מֵֽ ר֖וּ  תְְּ נִסְְְ י  כִ֥ וְְ אשֹׁנ֔וֹת  הָרִ֣

ישׂוּ  ֤ י־אִם־שִׂ ֽ עֲלֶ֖ינָה עַל־לֵֽב׃ כִּ ל֥אֹ תַֽ אשֹׁנ֔וֹת וְְ נָה֙ הָרִ֣ רְְְ ל֤אֹ תִזָּכַ֙ ה וְְ ֑ חֲדָשָׁ

הּ  ֥ עַמָּ ילָ֖ה וְְ םִ גִּ לַ֛ רֽוּשָׁ א אֶת־יְְ י בוֹרֵ֧ נִ֨ י֩ הִנְְ א כִּ ר אֲנִי֣ בוֹרֵ֑ ֖ ד אֲשֶׁ ילוּ֙ עֲדֵי־עַ֔ גִ֙ וְְ

י  כִ֖ הּ֙ ע֔וֹד ק֥וֹל בְְּ ע בָּ מַ֥ ָ לֽאֹ־יִשּׁ י וְְ ֑ עַמִּ י בְְ ֣ תִּ שְְְׂ שַׂ םִ וְְ לַ֖ י בִירֽוּשָׁ ֥ תִּ גַלְְְ וֹשׂ׃ וְְ מָשֽׂ

֖א  מַלֵּ לֽאֹ־יְְ ר  ֥ אֲשֶׁ ן  זָקֵ֔ וְְ יָמִים֙  ע֤וּל  ע֗וֹד  ם  ָ֜ מִשּׁ ה  יֶ֨ לאֹ־יִֽהְְְ ה׃  עָקָֽ זְְ ק֥וֹל  וְְ

ֽל׃  קֻלָּ נָה֖ יְְ ה שָׁ ן־מֵאָ֥ א בֶּ חוֹטֶ֔ הַ֣ נָה֙ יָמ֔וּת וְְ ן־מֵאָ֤ה שָׁ עַר בֶּ י הַנַּ֗ ֣ יו כִּ אֶת־יָמָ֑

ב  יֵשֵׁ֔ ר  אַחֵ֣ וְְ נוּ֙  יִבְְְ ל֤אֹ  יָםֽ׃  רְְְ פִּ ל֖וּ  כְְ אָֽ וְְ ים  רָמִ֔ כְְ ע֣וּ  נָטְְֽ וְְ בוּ  ֑ יָשָׁ וְְ ים  ֖ בָתִּ וּבָנ֥וּ 

וּ  בַלּ֥ יְְ ם  דֵיהֶ֖ יְְ ה  ֥ עֲשֵׂ וּמַֽ י  עַמִּ֔ י  מֵ֣ יְְ הָעֵץ֙  י־כִימֵ֤י  ֽ כִּ יאֹכֵל֑  ר  אַחֵ֣ וְְ ע֖וּ  יִטְְּ ל֥אֹ 

ה  מָּ הֵ֔ רוּכֵי֤ יהוה֙  בְְּ רַע  זֶ֜ י  ֣ כִּ הָלָ֑ה  ֽ לַבֶּ ד֖וּ  יֵלְְֽ ל֥אֹ  וְְ יק  לָרִ֔ עוּ֙  יִגְְֽ ל֤אֹ  י׃  חִירָֽ בְְ

ים  רִ֖ דַבְְּ ם מְְ הֵ֥ ע֛וֹד  עֱנֶה֑  אֶֽ וַֽאֲנִי֣  אוּ  רָ֖ יִקְְְ רֶם  טֶ֥ הָיָה֛  וְְ ם׃  ֽ אִתָּ ם  צֶֽאֱצָֽאֵיהֶ֖ וְְ

בֶן  יֹֽאכַל־־־תֶּ֔ ר  קָ֣ בָּ כַּ יֵה֙  אַרְְְ וְְ ד  אֶחָ֗ כְְ ע֣וּ  יִרְְְ ה  טָלֶ֜ וְְ ב  אֵ֨ זְְ ע׃  מָֽ אֶשְְְׁ  וַֽאֲנִ֥י 

ר  אָמַ֥ י  ֖ שִׁ דְְְ קָָ ר  ל־־־הַ֥ כָָ בְְּ יתוּ  חִ֛ לֽאֹ־־־יַשְְְׁ וְְ עוּ  לֽאֹ־־־יָרֵ֧ מ֑וֹ  לַחְְְ עָפָ֣ר  שׁ  נָחָ֖ וְְ

לָ֑י  רֶץ הֲדֹ֣ם רַגְְְ הָאָ֖ י וְְ אִ֔ סְְְ כִּ יִם  מַ֣ ָ ר יהו֔ה הַשּׁ הֹ אָמַ֣     כּ֚    יהוֽה׃

י  ה֙ יָדִ֣ לֶּ ל־אֵ֙ אֶת־כָָּ י:: וְְ נֽוּחָתִֽ אֵי־זֶה֥ מָק֖וֹם מְְ י וְְ נוּ־לִ֔ בְְְ ר תִּ ֣ יִת֙ אֲשֶׁ אֵי־זֶה֥ בַ֙

כֵה־ר֔וּחַ  יט אֶל־עָנִי֙ וּנְְְ אֶל־זֶה֣ אַבִּ֔ ם־יהו֑ה וְְ אֻֽ ה נְְ לֶּ ל־אֵ֖ י֥וּ כָָ תָה וַיִּֽהְְְ עָשָׂ֔

עֲלֵה֤  לֶב מַֽ ף כֶּ֔ ה֙ עֹ֣רֵֽ ֶ חַ הַשּׂ ישׁ זוֹבֵ֤ ה־אִ֗ וֹר מַכֵּ ֜ ט הַשּׁ י:: שׁוֹחֵ֨ בָרִֽ ד עַל־דְְּ חָרֵ֖ וְְ

ם  כֵיהֶ֔ דַרְְְ בְְּ חֲרוּ֙  ֽ בָּ ה  מָּ ם־הֵ֗ גַּ וֶן  אָ֑ ךְְְ  רֵֽ בָ֣ בֹנָה֖ מְְ יר לְְ ֥ כִּ מַזְְְ יר  ם־חֲזִ֔ דַּ חָה֙  מִנְְְ

גֽוּרֹתָם֙  וּמְְְ ם  עֲלֽוּלֵיהֶ֗ תַֽ בְְּ ר  חַ֣ אֶבְְְ י  ם־אֲנִ֞ גַּ חָפֵֽצָ::ה  ם  ֥ שָׁ נַפְְְ ם  וּצֵיהֶ֖ קּֽ שִׁ וּבְְְ

הָרַע֙  וּ  וַיַּעֲֽשׂ֤ עוּ  מֵ֑ שָׁ ל֣אֹ  וְְ י  תִּ רְְְ ֖ בַּ דִּ ה  עוֹנֶ֔ ין  אֵ֣ וְְ אתִי֙  קָרָ֙ יַעַ֤ן  ם  לָהֶ֔ יא  אָבִ֣

בַר־יהו֔ה  דְְּ עוּ֙  מְְְ ::      שִׁ      רוּ חָֽ בָּ י  תִּ לֽאֹ־חָפַ֖צְְְ ר  ֥ אֲשֶׁ וּבַֽ י  עֵינַ֔ בְְּ

ד  ֣ בַּ מִי֙ יִכְְְ עַן שְְׁ מַ֤ ם לְְ יכֶ֗ נַדֵּ ם מְְ אֵיכֶ֜ ֹנְְ ם שֽׂ רוּ֩ אֲחֵיכֶ֨ מְְ בָר֑וֹ אָֽ ים אֶל־דְְּ חֲרֵדִ֖ הַֽ
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honored.” We will see your joy, and they will be shamefaced.167 A voice 
roaring out from the city, a voice, out of the Sanctuary, a voice – it is the 
Lord’s, as He repays His enemies. Before she had writhed in labor she gave 
birth; before the agonies took her she was delivered of a boy. Who ever heard 
of anything like this? Who ever saw such happenings as these? Can the land 
give birth in a day? Can a nation be born at a single step? Yet Zion has labored, 
and has birthed her children. Would I bring on the labor and not deliver? So 
the Lord speaks: Would I who fathered close the womb? So your God 
speaks.         Bring Jerusalem joy, exult in her, all of you who love her; 
celebrate her joy with her, all of you who mourned her. That you may suck 
your fill from the bosom of her comforting; may suckle, take delight in the 
brilliance of her glory.        For thus says the Lord: See Me make peace 
flow to her like a river, and the substance of nations – like a rushing brook – and 
you shall suckle. You will be borne upon hips, playing upon loving laps; as a 
man is consoled by his mother, just so shall I comfort you, and in Jerusalem, 
you shall be consoled. You shall look on, your heart rejoicing, while your 
bones grow vigorous, like grass, and the hand of the Lord becomes known 
to His servants, and His rage known to all His foes. For see: the Lord is 
coming in fire, His chariots a storm wind, to slake His fury in rage, His rebuke 
in flames of fire. For in fire, the Lord comes to judgment, and by the sword, 
to all flesh, and many are those the Lord will execute. Those in the gardens, 
sanctifying and cleansing themselves, one after the other in the midst of it,168 
while eating the flesh of pigs and pests and mice, they will all be gathered in 
together: so the Lord has spoken. For I – I know their works, their thoughts; 
and time will come, to gather all nations and tongues, and they will come, 
and look upon My glory. I shall place a sign among them, send out survivors 
from them to all nations, to Tarshish, Pul, and Lud, to the great archers, Tuval, 
Yavan,169 to the distant coastlands where none ever heard tell of Me or saw 
My glory, and they will tell of My glory to the nations. And they will bring 
back all your brothers from among all other nations, an offering to the Lord, 
on horseback and on chariot, on camels, mules, dromedaries, to My holy 
mount, Jerusalem – so says the Lord – just as the children of Israel would 
bring up their offerings in pure vessels, to the Lord’s House, and from among 
them also I shall take priests and Levites, so says the Lord. For just as the 
new heavens, the new earth that I am now forming, will stand forever before 
Me, so says the Lord, so will stand your children, your name. And it will 
be – every New Moon, every Sabbath – all flesh will come to worship Me, so 
says the Lord. Going out, they will see bodies of those people who sinned 
against Me, for the worms will not die nor the fire be quenched, and they will 
be repugnant to all flesh. 

167	 |	 These are the prophet’s words of reassurance to those mocked by the hateful brothers, apparently a 
reference to Jews who rejected other Jews.

168	 |	 Cf. 65:3.
169	 |	 Lands on the coasts of Asia Minor.

And it will be – every New Moon, every Sabbath –  
all flesh will come to worship Me: so says the Lord. 
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הֵיכָל֑  מֵֽ ק֖וֹל  יר  מֵעִ֔ אוֹן֙  שָׁ ק֤וֹל  יֵבֽשֹׁוּ::  ם  הֵ֥ וְְ כֶ֖ם  חַתְְְ מְְְ שִׂ בְְ ה  אֶ֥ נִרְְְ וְְ יהו֔ה 

בֶל  רֶם יָב֥וֹא חֵ֛ טֶ֨ דָה בְְּ יל יָלָ֑ חִ֖ רֶם תָּ טֶ֥ יו:: בְְּ בָֽ אֽיְְֹ מ֖וּל לְְ ם גְְּ ֥ לֵּ שַׁ ק֣וֹל יהו֔ה מְְ

י֣וֹם  רֶץ֙ בְְּ ה הֲי֤וּחַל אֶ֙ לֶּ אֵ֔ י רָאָה֙ כָּ ז֗אֹת מִ֤ ע כָּ מַ֣ י־שָׁ יטָה זָכָֽר:: מִֽ לִ֥ הִמְְְ לָ֖הּ וְְ

אֲנִי֥  נֶיֽהָ:: הַֽ ה צִיּ֖וֹן אֶת־בָּ דָ֥ ם־יָלְְֽ לָה גַּ י־חָ֛ ת כִּ ֣עַם אֶחָ֑ וֹי פַּ לֵֽ֥ד גּ֖ ד אִם־יִוָּ אֶחָ֔

ר  אָמַ֥ י  תִּ עָצַ֖רְְְ וְְ יד  הַמּוֹלִ֛ אִם־אֲנִי֧  יהו֑ה  ר  יֹאמַ֣ יד  אוֹלִ֖ ל֥אֹ  וְְ יר  ֛ בִּ אַשְְְׁ

ישׂוּ  ֤ ל־אֽהֲֹבֶ֑יהָ שִׂ הּ כָָּ גִ֥ילוּ בָ֖ םִ וְְ לַ֛ רֽוּשָׁ ח֧וּ אֶת־יְְ מְְְ ::    שִׂ     יִךְְְ אֱלהָֹֽ

ֹד  ֖ מִשּׁ ם  תֶּ֔ בַעְְְ וּשְְְׂ קוּ֙  ינְְ ֽ תִּ עַן  מַ֤ לְְ יהָ::  עָלֶֽ ים  לִ֖ אַבְְּ תְְְ ֽ ל־הַמִּ כָָּ וֹשׂ  מָשׂ֔ הּ֙  אִתָּ

׀  י־כ֣הֹ  ::    כִּ    הּ בוֹדָֽ כְְּ יז  מִזִּ֥ ם  ֖ תֶּ גְְְ עַנַּ הִתְְְ וְְ מ֛צֹּוּ  תָּ עַן  מַ֧ יהָ לְְ חֻמֶ֑ נְְְ תַּ

גּוֹיִ֖ם  ב֥וֹד  כְְּ ף  שׁוֹטֵ֛ נַחַ֧ל  וּכְְְ ל֜וֹם  שָׁ ר  נָהָ֨ כְְּ יהָ  לֶ֠ ה־אֵ֠ נֹטֶֽ נִי֣  הִנְְ יהו֗ה  ר  אָמַ֣

וֹ  אִמּ֖ ר  ֥ אֲשֶׁ ישׁ  אִ֕ כְְּ עוּ::  ֽ שָׁ עֳֳ ֽ שָָׁ תְְּ ֖יִם  כַּ רְְְ עַל־בִּ וְְ אוּ  שֵׂ֔ נָּ תִּ עַל־צַד֙  ם  ֑ תֶּ ינַקְְְ וִֽ

ם  כֶ֔ שׂ לִבְְּ ֣ שָׂ אִיתֶם֙ וְְ מוּ:: וּרְְְ נֻחָֽ םִ תְְּ לַ֖ ם וּבִירֽוּשָׁ כֶ֔ נֹכִי֙ אֲנַחֶ֣מְְְ ן֤ אָֽ נּוּ כֵּ נַחֲֽמֶ֑ תְְּ

זָעַ֖ם אֶת־  יו וְְ עָה֤ יַד־יהוה֙ אֶת־עֲבָדָ֔ נֽוֹדְְ נָה וְְ חְְְ רַ֑ א תִפְְְ שֶׁ ֣ דֶּ מֽוֹתֵיכֶ֖ם כַּ עַצְְְ וְְ

חֵמָה֙  בְְּ יב  ֤ הָשִׁ לְְ יו  בֹתָ֑ כְְּ מַרְְְ כַסּוּפָ֖ה  וְְ יָב֔וֹא  שׁ  אֵ֣ בָּ יהוה֙  ה֤  י־הִנֵּ ֽ כִּ יו::  בָֽ אֽיְְֹ

ר  ֑ שָׂ ל־בָּ וֹ אֶת־כָָּ בּ֖ חַרְְְ ט וּבְְְ פָּ֔ י֤ בָאֵשׁ֙ יהו֣ה נִשְְְׁ שׁ:: כִּ הֲבֵי־אֵֽ לַֽ גַעֲֽרָת֖וֹ בְְּ וֹ וְְ אַפּ֔

אחד֙  אַחַ֤ר  וֹת  נּ֗ אֶל־הַגַּ ים  הֲרִ֜ ֽ טַּ ֽ הַמִּ וְְ ים  שִׁ֨ קַדְְּ תְְְ הַמִּ יהוֽ::ה  י  לֵ֥ לְְ חַֽ וּ  רַבּ֖ וְְ

ם־יהוֽ::ה  אֻֽ נְְ פוּ  יָסֻ֖ ו  ֥ דָּ יַחְְְ ֑ר  בָּ עַכְְְ הָֽ וְְ קֶץ  ֖ ֶ הַשּׁ וְְ יר  חֲזִ֔ הַֽ ר  ֣ שַׂ בְְּ לֵי֙  אֹֽכְְ וֶךְְְ  תָּ֔ בַּ

שֹׁנ֑וֹת  הַלְְּ ל־הַגּוֹיִ֖ם וְְ ֥ץ אֶת־כָָּ קַבֵּ ה לְְ אָ֕ ם בָּ בֹ֣תֵיהֶ֔ שְְׁ יהֶם֙ וּמַחְְְ עֲשֵׂ י מַֽ נֹכִ֗ אָֽ וְְ

ים  לֵיטִ֠ פְְּ֠ ׀  ם  מֵהֶ֣ י  ֣ תִּ חְְְ לַּ שִׁ וְְ א֗וֹת  ם  בָהֶ֜ י  תִּ֨ מְְְ שַׂ וְְ י::  בוֹדִֽ רָא֥וּ אֶת־כְְּ וְְ אוּ  וּבָ֖

ים  חקִֹ֗ רְְ אִיִּ֣ים הָֽ יָוָן֑ הָֽ ל וְְ ת תּוּבַ֣ שֶׁ כֵי קֶ֖ ל֛וּד מ֥שְְֹׁ וּל וְְ ישׁ פּ֥ שִׁ֨ רְְְ ם תַּ אֶל־הַגּוֹיִ֞

י  בוֹדִ֖ ֥ידוּ אֶת־כְְּ הִגִּ י וְְ בוֹדִ֔ לֽאֹ־רָא֣וּ אֶת־כְְּ עִי֙ וְְ מְְְ ע֤וּ אֶת־שִׁ מְְ ר לאֹ־שָׁ אֲשֶׁ֨

ים  סּוּסִ֡ ה ׀ לַֽיהו֡ה בַּ חָ֣ ל־הַגּוֹיִ֣ם ׀ מִנְְְ ל־אֲחֵיכֶ֣ם ׀ מִכָָּ יאוּ אֶת־כָָּ הֵבִ֣ גּוֹיִֽם:: וְְ בַּ

ר  אָמַ֣ םִ  לַ֖ רֽוּשָׁ יְְ י  ֛ שִׁ דְְְ קָָ ר  הַ֥ עַ֣ל  ר֗וֹת  כָּ רְְְ וּבַכִּ ים  רָדִ֜ וּבַפְְּ ים  בִּ֨ וּבַצַּ כֶב  בָרֶ֠ וּ֠

ית יהוֽ::ה  ֥ י טָה֖וֹר בֵּ לִ֥ כְְְ ה בִּ חָ֛ נְְְ רָאֵ֧ל אֶת־הַמִּ י יִשְְְׂ נֵ֨ יאוּ֩ בְְ ר יָבִ֩ ֣ אֲשֶׁ ֽ יהו֑ה כַּ

יִם  מַ֣ ָ הַשּׁ ר  ֣ אֲשֶׁ כַֽ י  ֣ כִּ יהוֽ::ה  ר  אָמַ֥ וִיִּ֖ם  לְְ לַֽ ֹהֲנִ֥ים  לַכּֽ ח  ֛ אֶקַּ ם  גַם־־־מֵהֶ֥ וְְ

ם־יהו֑ה  אֻֽ פָנַי֖ נְְ ים לְְ דִ֥ ה עֹֽמְְ ֛ ר אֲנִי֥ עֹשֶׂ ה אֲשֶׁ֨ חֲדָשָׁ֜ רֶץ הַֽ הָאָ֨ ים וְְ חֲדָשִׁ֠ הַֽ֠

וֹ  תּ֑ בַּ שַׁ ֖ת בְְּ בָּ י שַׁ ֥ וֹ וּמִדֵּ שׁ֔ דְְְ חָָ י־ח֙דֶֹשׁ֙ בְְּ ה מִדֵּ הָיָ֗ כֶֽם:: וְְ מְְְ שִׁ עֲכֶ֖ם וְְ ן יַעֲֽמ֥דֹ זַרְְְ ֛ כֵּ

רֵי֙  פִגְְְ בְְּ רָא֔וּ  וְְ א֣וּ  יָצְְֽ וְְ יהוֽ::ה  ר  אָמַ֥ פָנַי֖  לְְ ֹת  חֲוֹ�֥ ֽ תַּ הִשְְְׁ לְְ ר  ֛ שָׂ ל־בָּ כָָ יָב֧וֹא 

ה  בֶּ֔ תִכְְְ ל֣אֹ  ם֙  ָ אִשּׁ וְְ תָמ֗וּת  ל֣אֹ  ם  תָּ֞ תֽוֹלַעְְְ י  ֣ כִּ י  ֑ בִּ ים  עִ֖ שְְֹׁ הַפּֽ ים  אֲנָשִׁ֔ הָֽ

ר:: ֽ שָׂ ל־בָּ כָָ לְְ רָא֖וֹן  דֵֽ הָי֥וּ  וְְ

אַחַת֙

בשבתו שבת  ומדי  בחדשו  חדש  מדי  והיה 

לפני  להשתחות  בשר  כל   יבוא 
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